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B cTtatbe npeaCTaBAEHO MOAEAb MHTEPMPEeTALMM MO3TUYECKOrO TeKC-
Ta «Mai» / «Mait» 13BECTHOro hpaHLy3CKOro nucateAs-MoaepHucTa Imi-
OMa AMOAAMHEpPA C OMOPOM HA TEOPETUKO-METOAOAOTMYECKMIA annapat
KOIHUTUBHOM MO3TUKM U AMHTBUCTUYECKOW CUHEPreTUKM. AHAAM3MPYIOT-
Cs1 Cnocobbl NPeACTaBAEHUS MO3TUYECKOM MH(pOPMaLLMKM, 06OCHOBbIBaeT-
C9 NMOHMMaHWe TEKCTOBOW PeaAbHOCTU Kak BMPTyaAbHOW. [MoaTnueckumit
TEKCT pacCMaTpmBaeTCs KakK AMHaMM4YecKas, HeAMHenHas, OTKpbITas
cuctemMa. ABTOp akUEHTUPYeT BHUMaHWe Ha OCOOEHHOM KpeaTMBHOM
noTeHUMaAe KOHLEMTYaAbHOrO MOAS Memn3axka B npouecce akTyaAm3a-
LMK MO3TUYECKMX CMbICAOB TEUEHMS BPEMEHU U AOOOBHbBIX OTHOLLEHWH,
NPEACTaBAEHHbIX B CTUXOTBOpeHMU. Ocoboe BHMMaHWE YAEASIeTCSl pacc-
MOTPEHMIO MPUEMA UTPbl CAOB M €r0 POAM B PACKPbITUM 0OPa3HbIX TPaHC-
dopmaumit B pamkax npon3sseAeHms.

KatoueBble cAroBa: nosTmyeckas MHopmaums, nensax, Nno3TMIecKni
CMbICA, Urpa CAOB.

The article represents the model of interpretation of the poetic text
«May» by famous French writer-modernist Guillaume Apollinaire based on
the theoretical methodologies of cognitive poetics and linguistic synergy.
There analyzed the ways of presenting poetic information, justified the
understanding of a textual reality as a virtual one. The poetic text is consid-
ered as a dynamic nonlinear open system. The author makes an emphasis
on a peculiar creative potential of the conceptual field of landscape in
the actualization of poetic meanings of the stream of time and romantic
relationships represented in the poem. A special attention is given to the
consideration of the technique wordplay and its role in revealing figurative
transformations within the work.

Key words: landscape, poetic information, poetic meaning, wordplay.

Makanaaa eiriAi MoAepHLI->Ka3sylbl [MAOM AMOAAMHEPAIH, «Maii»
A€n aTaAaTblH MNO33USAbIK, MOTIHIH KOTHUTMBTIK MO33US MEH AMHTBUCTTIK
CUHepreTMKaHblH, TEOPUSIAbIK, >KBHE 8AiCHaMaAblK, anrapaTtbiHa CyMeH-
reH TYCiHAIpMeCi KeATipiAreH. 0331sAbIK, aknapaTTbl YCbIHY TacCiApepi
TaAAQHAAbI, MBTIHAIK LUBbIHAMBIABIKTbI BUPTYAAABIK, LUbIHAMBIABIK, PETIHAE
TYCiHyre Herizaeaeai. [M033USAAbIK, MOTIH AMHAMMKAABIK, >KEAIAIK eMec,
albIK, XXYe peTiHAE KQpacTbipblAaAbl. ABTOP ©AEHAE KOPCETIAreH yaKbIT
arFbiCbl MeH Maxab6aT KaTblHACTapblHbIH, MO33USIAbIK, MafblHAaAAPbIH aK-
TyaAAQHABIPY 6apbiCbiHAQ 8CEM KOPIHICTIH TY>KbIPbIMAAMAABIK, ©PICiHiH,
epeklle KpeaTuBTIK dAeyeTiHe eKriH »acanAbl. TybIHAbIHbIH ayKbIMbIHAQ
6erHeAl TpaHCOPMaLIMSIHbI allyAaFbl CO3AEP OMbiHbI MEH OAAPAbIH POA-
AEpiH KapacTblpyFa epeklle Ha3ap ayAapbIAaAbI.

Ty¥iH ce3aep: MO33MSAbIK aknapart, 8Cem KOpiHiC, MO33USIAbIK, Mafbl-
Ha, Ce3AEP OMbIHbI.
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B coBpeMeHHOM SI3BIKO3HAaHWU WHTEHCUBHOE pa3BUTHE HAO-
monaetrcs B cdepe HcciaeToBaHNN KOTHUTHBHO-AMCKYPCHBHON WU
JUHTBOCHHEPTETHUECKON TMapaJurM 3HAHUS, OMHPAsCh HA TaKue
TMIOJIOKEHUS: SI3BIKOBast (hopMa KOPPEITUPYET ¢ KOHIICTITYyaTbHBIMH,
MEHTAIFHBIMA CYITHOCTSIMH, a TapaMmeTpsl (Tiepe)pacipesieeHus
nH(pOpPMAIMK B MPOCTPAHCTBE JUCKYpCa XapaKTEPU3HPYIOTCS JIU-
HaMU3MOM, HEJIMHEWHOCTBIO M CIIOCOOHOCTBIO K CAMOOPTaHU3aIluU
BCeX e€ COCTaBISIOMMX dIeMeHToB. Hamra padora paccmaTtprBaeT
cnenu(uKy opraHuzanud HHQOpMAIMKM B CHUCTEME IMOITUYECKO-
ro CMBICIO00pa30BaHus (QPaHIy3CKOTO MOJEPHUCTCKOTO TUCKYP-
ca koH. 19 — Hay. 20 BEeKOB, aKICHTHPYS BHUMAHHE Ha OCOOCHHOM
KpeaTHBHOM TOTEHIMAJIE CUCTEMBI OOPAa3HOCTH, €€ HCKIIIOUYUTENb-
HOW WHAWBHYyaJIbHO-aBTOPCKOW HANPABICHHOCTH. AKIIEHT Ha J0-
MUHUPOBAaHUH TBOPYECKUX OKCIEPUMEHTOB-OTKPBITHIA B Cpele
KOHIICTITYQJIbHO B)KHBIX CTHJIMCTHYCCKUX OCOOCHHOCTEH MOep-
HUCTCKUX JIMTEPATYPHBIX MPOU3BEICHUN MPEAOCTABISET BO3MOXK-
HOCTh paccMaTpHUBATh MOCIEAHNE C TIO3UINN JTMHTBOCHHEPTETHKH
KaK COBPEMEHHON METO/I0JIOTUH HCCIIeI0BaHMS IPOIecca CO3/IaHuUs
nostuyeckux odpazos (A.U. I'epman, B.A. Macnosa, I'.I'. Moc-
kanbuyk, H.JI. Mermkuna, B.A. [Tnmansankosa u npyrue). Cuaep-
reTUYecKas mapagurMa MepekiinkaeTcs ¢ KOTHUTUBHONW B TTOMCKAX
oTBeTa Ha (YHIAMEHTAJIBHBIA BOIPOC KacaTelIbHO MPOSICHEHUS
TOTO, KaK 3aKOHOMEPHOCTH OOBEKTHBHOW CAMOOPTaHM3AlNU yHH-
BepCcyMa Ha Pa3IUYHBIX YPOBHSAX €TI0 HEPAPXUUYCCKON OpraHu3a-
MU COOTHOCATCS C 3aKOHOMEPHOCTSIMH IUPKYJSIIIHA 00pa3oB B
CO3HAaHWM YeJIOBEUeCKOTO HWHAWBHAyyMma. llosTHdeckoe mmcbMoO
pescTaéT Kak «CoObITHE», (haKT CYIIECTBOBAHMS KOTOPOTO IOJIT-
BEpPXKAACTCS €r0 HEYCTOMUMBOM, HENMHEWHON caMoOpraHu3alueit
B TIpoIlecce Kpeannu oO0pa3oB U cMBICIOB. OCHOBY BO3MOKHOCTH
OA00HOM MHTEPIIPETAIIMHA MOKHO HAUTH B IIOHUMAHUU XYI0KECT-
BEHHO-ICTETUYECKOW MaHH(eCTaIUN KaK aKTa CO3/IaHUs BUPTYyallb-
HOM peajbHOCTH.

KadecTtBo BUpPTyanpbHOCTH TPHHAIICKHUT, MPEKIE BCETO, Ue-
JIOBEUECKOMY CO3HAHHMIO, TJIe MOKHO HaOJIOAaTh COXpPaHEHHUE I0-
oOWsT B CJIOHOW W MHOTOTPAaHHOH cucTeMe o0pa3oB. 3a ATHUM
CTOUT aBTOMOJIEIHLHOCTH JIIOJICKOTO CO3HAHUS, a TIOCKOJIbKY TBOp-
YEeCTBO SIBIISICTCS] BU3yallU3allueil (B Cllydae CBOETO CIOBECHOTO U
MY3BIKQJIEHOTO TIPOSIBIICHNH €€ XapaKTep eCTh WH(POPMAIIHOHHBIM )
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T'mifom Anommnep U HpaHIy3cKHH MOAEPHUCTCKHI JUCKYPC: ONBIT OTHON HHTEPIIPETAalH ...

Mojiesieit 1 00pa30B U3 MUpPa PeaTbHOTo, TO U TPO-
JIYKTBI 3TOTO TBOPYECTBA MPEJICTABISAIOT COOON aB-
TOMOJIENTbHYIO BUPTYaJIbHYIO peanbHOCTh [1, 178].
Bcé aT0 mo3BossieT ¢ OoMbIIel WM MEHBIICH Be-
POSITHOCTBIO ~ BOCHIPUHUMATh  XY/0’KECTBEHHBII
MHUp HE KaK BUPTY&JIbHbIH, a JEHCTBUTEIbHBIN,
MTOCKOJIbKY TOT SIBJISIETCS MOTEHI[UAIIEHO BO3MOXK-
HBIM, ICTUHHBIM. BUpTyaipHas peatbHOCTh TEKCTa
MO3TUYECKOTO CIYXKHUT PEHICHUI0O KOMMYHUKATHB-
HBIX 32/1a4 XYJI0)KECTBEHHOTO MTPOU3BE/ICHHSI TTO0 TIe-
penade wHGOPMAIMK M TIPUPAIIIBAHUIO CMBICIIOB
WMEHHO TIPY TIOMOIIM CHJIBI TIOITUYECKOTO CIIOBA!
«Torna xak HamboJee BEPOSTHOE HUCIOIH30BAHUC
JIUHTBUCTUYECKON CHUCTEMBI He Jajo O HUYero, TO
HEOXKUIAaHHOCTH T033UH, €€ MaJOBEPOSTHOCTH OII-
PEAENSIOT MaKCHMAaJTbHOCTh IOKaszarenst WHQOop-
manuny» [2, 339]. IIpu paccMOTpeHHH 3TOH peaib-
HOCTU HEOOXOJMMO OTBETHTh Ha TaKOW BOIPOC: B
4€M COCTOWT CIIOCOOHOCTh K CaMOOpTaHHW3aIllH
BCEX DIIEMEHTOB MPOU3BEIEHUS KaK XapaKTepUCTH-
Ka CJIOKHOU CHCTEMBI, KOTOPOH, IO CYTH, SIBISIETCS
no3tuyeckuii Tekct. OObSICHEHHE MOYKHO HAWTH B
CIIOHTAHHOM IIepPEX0/Ie IIEMEHTOB CHCTEMBI OT COC-
TOSTHUSI HEYTIOPSIIOYCHOCTH K OPTaHU30BAaHHOCTH 32
CUET CBOEH HEJIMHEHHOCTH — COBMECTHBIX JICHCTBHI
MHOTHX IOACUCTEM ((hOHHMIESCKOH, TIEKCHKO-CEMaH-
TUYECKON, CHHTAaKCUYECKOW U T.H.), OTKPBITOCTH —
MO3TUYECKUIA TEKCT KaK COCTaBISIONIAsT OTKPBITOM
CUCTEMBI SI3bIKa B IEJIOM, HEPAaBHOBECHOCTH — WH-
(hopMmarus TekcTa mpeObIBaeT B HEMPEPHIBHOM JIBH-
YKSHHH TP «KOJUIEKTUBHOMY XapaKTepe MOBEICHUS
MTO3TUYECKHX IIEMEHTOB, UX COBMECTHOM JICHCTBHUH
B IIPUPAIMBAHUH TO3TUYECKUX CMBICIIOB.
MatepuanioM Hallero WUCCICIOBAHUS SBISCTCS
OJTHO M3 PaHHHUX CTUXOTBOpeHUH « Mai » I'. Amoir-
JIMHEpa, KOTOPBIHA MPencTaéT HE CTONBKO IOITOM,
OJIM3KUM K (PYTYpUCTHUECKOUN TPAIMIIMUA, CKOJIBKO
KaK «BEJMKHHA MCKATENb JIIOOBH U MUCTH(DHUKATOPY
[3]. IIpu paccmoTpeHun caMOOpraHU3aIUU TTOATH-
yeckoil WH(OpManuu B paMKax TEKCTOBOH BHUp-
TyallbHOW pPEaTbHOCTH JAaHHOTO CTHXOTBOPECHHSA
MbI 00palaeMcsi K CHHEPreTHUYECKUM TPUHIUIIAM
PACKpPBITHS CYIIHOCTH MEXaHHM3MOB JIOKAIU3aIlluu
MIPOIIECCOB C TIOMOIIBI0 0030pa CTPYKTYp B OIpe-
nenéHHoN wuccnemyemon cpene [4, 6-7]. Iloatu-
YECKUH TEKCT, cpena, NPEJCTaBISET COOOW eu-
HOHAYaJlo, HOCHTENh Pa3Mu4YHBIX (hopMm Oymyrieit
OpraHU3aIlUU U M0JIe HEOJHO3HAYHBIX ITyTEeH pa3BU-
Tus. B TO ke Bpems CTpYKTypa — 3TO JIOKAITU30BaH-
HBIH B ONpeAeNEéHHBIX y4JacTKaxX Cpeabl IMpoIecc,
CIIOCOOHBIM TIEPECTPanuBaThCS U TEPEABUTaThCS B
pamkax cpebl. Ha ocHOBE cka3aHHOTO BBIIIE B CBE-
T€ JIMHTBUCTHYECKON TMEPCIEKTUBHI MOXEM TOBO-
PUTh O KOTHUTHBHBIX KOHCTHTYCHTaX KaK KOHIICII-

TyaJbHOM Oa3e (mepe)pacnpeiesieHust MO3THUECKON
nHpopMmaru. Hanpumep, 3T0 MOTYT OBITh €TUHH-
(bl IPOTOTUITHOTO XapaKTepa co BCEM CBOMM Habo-
POM KOHLIENTYaJIbHBIX MMIUTUKALUH (apXeTUIIBI, 00-
pas-cxembl, 0a30BbIC MeTa(oOphl), OTOOPAKAIOIIINE
KOMIUIEKCHOE TIPECTaBJIEHHE O TNIyOWHHBIX MEH-
TAIbHBIX CYHIHOCTSIX, @ MO3TOMY BBICTYMAIOLIHE
OpHEHTHPOM OCMBICIICHUS COMIEPIKaHUS TTOITHYEC-
KHX 00pa3oB; OHM TMOJY4YalOT WHIWBUIYaTbHO-aB-
TOPCKOE HamoJiHeHne (MH(POPMALMOHHBIA BEKTOP
— (bopmy opraHmzanun) B KOHKPETHOM XYHOXKECT-
BEHHOM TeKcTe. CIIOBECHBIM BOIUIOIIEHUEM CUCTe-
MBI OOPa3HOCTH CTAHOBSATCS KOMIUIEKC SI3BIKOBBIX
eIMHUI] U KOHCTPYKIHS MPOU3BEACHUSA, a e€ JBH-
JKyIIeH CUIIOM — MEXaHU3Mbl KOTHUTUBHOTO MOJIE-
JMPOBaHUS. A MOCKOJIBKY MO3THYECKasi 00pa3HOCTb
CyThb CIIOKHAsl CHUCTE€Ma, CTAHOBHUTCS aKTyaJbHBIM
BOIPOC O TMPEJICTaBICHUU CTPYKTYp-aTTPaKTOPOB
e€ sBomonuu [4, 7). Itak, KOHCTaTUPyEM TpPHUCY-
TCTBHE COJIEPIKATEIFHBIX KOCTHTYEHTOB, KOTOpEIE
MPUTATUBAIOT U MOJICTTUPYIOT TEKCTOBBIE SIMHUIIBI.
B ponu Takux CTpyKTyp-aTTpakTOPOB BBICTYMAIOT
JIOMHHAHTHBIE TIOOTHYECKHE CMBICITHI.

KmroueBsiM  00pa3oM,  IpeaoCTaBISIOMINM
JOCTYIl K CMBICIIOBBIM aTTPakTOpaM paccMaTpH-
BaeMOr0 HAMH CTHXOTBOPEHHS OTHOCHTEIBHO Te-
MBI BpEMEHH, sIBIsieTcsl 00pa3 peku PeliH, HOKOH-
LENTyalbHYI0O OCHOBY KOTOPOTO PENpE3EHTHPYET
apxeturt Boma. OcMbIciaeHRE comepykaHus odpasa,
€ro CTPYKTYpallUd OCYIIECTBISIETCA YHTaTeNIeM
WHTYUTHBHO, 4epe3 caMope]eKuio, a OpUEHTH-
POM BBICTYIIa€T TPOTOTUIHAS KOHIIETITyaJbHAas
cxema JKM3Hb — 3TO BOJHas CTHXHS, KOTOpas, B
CBOIO OYEpElb, Uepe3 €€ MOCTOSHHOE TOBTOPEHHE B
MOTUYECKHX MMPOU3BEIECHUIX 3aedaTienach B Xy-
JI0’)KECTBEHHOM CO3HAHHMHM IOCPEJCTBOM CBOMX CTe-
PEOTHIHBIX KOHLENTYaJIbHBIX cXeM: JKH3Hb — 3TO
Mope, Kusup — 310 peka [5, 203-205]. Ilpu stom
CTOUT YYHTBIBaTh OPHTHHAIBHOCTH MOJAYU aJipe-
CaHTOM TO3TUYECKOW MH(POPMALMH O TEYCHU Bpe-
MEHH: peKa JEeHCTBUTENHHO PUPABHUBACTCS HAMH
KHU3HU, KOTOpas, OJJHAKO, MOXET OBITh HCTOJIKO-
BaHa CKOpee He Kak OBbITHE, CYIIECTBOBAaHHE B €r0O
CTaTHYECKOM TOHWMaHWH (T.e. KOHCTATalus ero
HaJINYHsl, TIPOTUBOIIOJIOKHOCTh CMEPTH Kak (QH3H-
OJIOTHYECKOMY COCTOSIHMIO), @ KaK JKU3HEAEATEIb-
HOCTb, )KH3HEHHBII TPOIECC B €r0 JUHAMHYECKOM
CEMaHTUYECKOM acleKTe (T.e. ObITHE B JIBUKEHHUU
W pa3BUTHH; depena cOoOBITHI). 3a TOUKy oTcuéra
MIPUHAMAETCS TO3WINS BH3UOHEpa-0003peBarers,
MIpeJICTaBJIIeHHass B CaMOM Hadajle CTHXOTOBOpE-
HUSL — HaOMIOAaTeNIb HAXOAUTCS B JIOJIKE, KOTOpas
TUTBIBET TI0 TEYEHUIO peku. Takum o0pa3oM, BO3Bpar
K npouuiomy (le retour sur le passii) — 3T0 B3TJs
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Hazaj (le regard en arriure), u, ecinu 00EPHYTHCS C
[IEJTBI0 TIOCMOTPETD, UTO ke OBLIO W IMPOM3OIILIO (B
JAHHOM CJTydae — 3MH30/] KOHKPETHBIX JTFOOOBHBIX
OTHOLICHUH), Mei3aX TOXKE 3acThIBACT HA MECTE,
a 3a HUM IS JJUPUIECKOTO TepOsi OCTAHABIIUBALT-
cst v Bpemsi. [looOHOMY MOHMMaHHIO TTOMaraet u
OTKpBITasi KOHLIOBKA IPOM3BEICHHs, OCHOBaHHAs Ha
HEOTpeIeIEHHOCTH OTBETa Ha BOMPOC: JKaJleeT JIN
JIMPUYECKUI Fepoii O TOM, 4TO BPEMsI TEUYET, KAK BO-
J1a, XOTeJ OBl JIM OH OCTaThCs B COCTOSIHUM TPOLLLIO-
TO WJIH K€ OCTaBUTh CBOIO HEPa3IEIEHHYIO JIF00OBb
1o3aju, a y ce0si COXpaHUTh JIMIIb BOCIIOMUHAHNE
0 HeH, e€ BUPTyaJbHYIO KOINHIO, HAPUCOBAHHYIO B
COOCTBEHHOM CO3HaHUH. 3a TAKyIO HHTEPIIPETAIINIO
BBICTYIIAeT (OpMa TPAHCISIUN TTOAITUICCKON HH-
dopmanum: BpeMs NPOSBISIETCS HATMYUEM BOCIIO-
MUHAHUHA JTMPUIECKOTO TePOs, KOTOPHIE MOIYyJatoT
KOHKPETHBIC OUSPTaHUs — TICH3a)KHBIC DIIEMECHTBI.
Baxxnast posiib KOHLENTYalIbHOTO TOJS el3axa
YCTaHABIUBAETCS TEPCOHNU(PHUIIMPOBAHHBIM 00pa-
30M Mecsra Masi, TIBIBYIIETO 1o peke: Le mai le
joli mai en barque sur le Rhin / <...> Vous xtes si jo-
lie mais la barque s tiloigne. OTMeTHM, CyOCTaHTHB
mai CTAHOBUTCS JIEKCEMOM-aHarpaMMOl, KOTopas,
no omnpenenenus npod. H0.B. Kazapuna, moxer
OBITH (hOHOTPAPUIECCKON HHTEPIPETAHTOW TOITH-
YECKHUX CMBICTIOB [0, 94]. B manHOM ciryuae HabIt0-
JlaeM MHAWBUAYAJILHO-aBTOPCKYIO SI3BIKOBYIO HIDY,
B €€ OCHOBE — 3BYKOBOH IMIOBTOP EMHIUIHON MOpde-
MBI (mai (2) — mais) B COYETaHHH C DIIUTETOM joli(e),
KOTOpbIe 00beTuHsIeT HHPOPMAIMOHHbIE (PparMeH-
THI O TIOCTIEHEM MeCsIle BECHBI M OTCYTCTBYIO-
[IMM B MOMEHT peajii3alnu JIeHCcTBa CyObeKTe JIto-
00BHOI cTpacTH. BBIIBMIKEHHE ITOTO «UTPOBOTOY»
MOMEHTA MOJAYMHEHO 3aJadaM mepcyasuu [7, 248
BOCIIPHHUMAIOIIETO CO3HaHWsi ciymarens. [loka-
3aTeNbHO, YTO B MOITHYECKOM TECTE €AWHUIIBI 3BY-
KOCMBICJIOBOTO TIOJISI PACCPEIOTOYMBAIOTCS IO BCE-
My SI3bIKOBOMY IPOCTPAHCTBY CTHXa, HAMEPEHHO
MOBTOPSISICH HECKOJIBKO pa3 [6, 96]. B moxTeepxke-
HUE CHOBa BCTPEYaeM OITMCAHHYIO WHTEPIIPETAHTY
B KOHEYHOM KatpeHe: Le mai le joli mai, aTo ume-
eT SIBHYI0 (QYHKUUIO yOEKICHUS U IEMOHCTPUPYET
0co00e PMOIMOHAIBHOE COCTOSHHE OTeYaIeHHOC-
TH CaMoro ajjpecanta (peuuauBupyromas (CBs3b ¢
NPUXO/I0M BECHBI) JETIPECCHs), BBI3bIBasi OTBETHOE
COTICpe)KMBAaHNE penunuenTta. [Ipeobmamaronuit
MOTHUB I€YaJIH Yepe3 CBOI MPOU3BOJIHYIO, CIE3HI,
MOJ/ICP’KUBACTCS MIPOM CJIOB KOHEYHOH CTPOKH
niepBoro katpeHa: Qui donc a fait pleurer les saules
riverains. Tyt oOpalaet Ha ce0sl akIEHTYallus ria-
rona pleurer (mnakaTp), MOJYYSHHOTO U3 MpUjIara-
TEIHHOTO B COCTABE YCTOWYHBOTO BRIPKEHUS saule
pleureur (nmnakydas usa). llensro Takux Tpanchop-
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Maruil sBIsieTcs Zoom-3PQeKT, Korjaa IMHAMUZM
pa3BopauuBaHUs COOBITHI CTAaHOBHUTCS Ha TEPBOE
MECTO U JIOCTHIaeTCs COCTOSHHE IPUCYTCTBUS,
Be/lb HAOJIFOATEII0 KAXKETCs, YTO OH Ha CKOPOCTH
otnansercs (s tiloigne) ot odbekra. B mobaBienne
K 3TOMY WIpa CJIOB HPOSIBIISICTCS U B KA4eCTBE KO-
JUPOBAHUS TOMOHWMA B COCTaBE MPUIIAraTeNIbHOTO:
riverains=rive+Rhin. Takoe 3a0CTpeHHE BHIMAHHI
Ha MECTe JIOKAI[UA MOYKET OBITh OOBSICHEHO IOMI-
JEPKKOU ompeeaEHHON XyI0KECTBEHHO-3CTETU-
yeckod Tpaguuuu. Pexka PeliH — 3TO KyJIbTypHBIH
¢denomen 19 Beka (tepmuH Rheinromantik), mato-
Ui onpeAenEéHHbIN Ko J0CTyNa K MOCIeAyIoIe-
My TOHIMaHHUIO KOMIUIEKCHOTO XapaKTepa CHCTEMBI
00pa3HOCTH CTHXA.

[losiBnenne oOpa3a BecHBI, Mecsa Mas kak
MepCOHaKa 3aTparuBaeT SMOIMOHAIBHYIO HH(OP-
MaIllMOHHYIO COCTABIISIONIYI0O W TIOJHUMAET TEMY
OTBSIHEHUSI, TAK KaK CJIEIyeT Y4eCTh, YTO aHAIH3H-
pyemMoe CTUXOTBOPEHHE BXOJUT B cOpoHUK « Alco-
ols », KOTOpPBIN Mpe/Ioarai NepBOHAYaIbHOE Ha3-
Banwue « Eau de vie » (mocioBHO — «Boja Ku3Huy»; B
COBPEMEHHOM (PPAHIYy3CKOM SI3BIKE 3TO BBIPAKECHHE
o0o3HavaeT «BOjKa»). [lo MHEHHIO (PpaHIy3CKHX
uccnenopareneit Teopuectsa 1. Amomnunepa [8]
paHHee Ha3BaHUE OTCHUIAET HAC K 0COOOW TEXHHKE
UCITIOJHEHUS. TPABIOP: PEMPOAYKIIUS H300pakeHUs
Ha MEHOH TUIaCTHHE MyTéM e€ 00pabOTKU KUCIIOT-
HBIM pacTBOpoM. Takum oOpaszom, mo3aHee Ha3Ba-
HUC ACCUMMJIUPYET MEPBUYHOE B MPHUPANIMBAHUN
CMBICIIa-aTTPAKTOPa: aJIKOTOJIb KaK MPOSBUTEIb, -
MAaCKUPOBITHK MTO3THYECKUX 00pa30B (OTCIOIA TIPH-
CYTCTBUE B TOCJCIHUX MATH- M YETBEPOCTUIIHSIX
JieKceM vignes rhiinanes, vigne vierge, fleurs nues
des vignes). O0OpatieHne K TUOHUCCUICKONW CUMBO-
JIMYECKON TpaJuLUU HE CIy4YailHO: BUHO O3HA4aeT
BEUYHYIO )KU3Hb, BOCIIETOE aHTHYHOM T033UeH O0oxKe-
CTBEHHOE OTbSIHEHHE JTyTITH, TPUPABHUBAIOIIEE COC-
TOstHUE OBITHS YeoBeka u 0oxecTna [9, 112]. IToar
KaK JeMHYpT, CO3/IaTelb, IPOHUKACT B CYTh BEIICH
Y TPAHCIHPYET UX CKPBITHIN CMBICIL.

ITeit3aKHBIK 3JIEMEHTBI aKTUBHO MIPOSIBIISIIOT Ce-
051 ¥ B pa3BOpauMBaHUM TeMbI JIt0OBU. Bo BTOpOM
KaTpeHe M033UH BBOAUTCS CIIOBOCOUYETAHUE Vergers
fleuris (uBerymme canapl) Kak MapKepbl TepHojaa
paciBeTa JIto00BHBIX oTHOMIeHUH. [Ipn sTOM 00pa-
IIEHHE K €r0 CEMaHTHYECKOMY OKPYKEHHIO KOHC-
TATUPYET XapaKTep 3aBePIIEHHOCTH BO BPEMEHHOM
MIPOMEKYTKE: TJIaroi se figer kak « s’immobiliser »
AHAJIOTU3UPYETCS C YYyBCTBEHHBIM BOCIIPHITHEM
« sembler se coaguler sous 1’effet d’une forte
“imotion » [10] u onuckIBaeT MpeObIBAHNE aHITH3H-
PYEMOTO TEH3a)KHOTO AJIEMEHTa B HETOJBH)KHOM
COCTOSIHUHM (KaK CJIEJICTBHE CHIIBHOT'O YMOITMOHAIb-
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HOTO MOTPSACEHHS), 38 YeM KOHTEKCTYaJIbHO MPOYH-
TBIBAETCS CMBICI NPEKpAILEHHs JTHOOOBHBIX OTHO-
LICHUH, TaK ¥ HE HALIEIINX CBOCTO MPOJOKEHHS,
B3aMMHOCTH.

Crnenyrouyii KaTpeH MOJHOCThIO MOCBALIEH aK-
TyaJIM3alyy TO3THYECKOH HHPOpMAIINK KacaTelbHO
00beKTa JII0OOBHBIX NMPUT3aHUN — nepudpasa celle
quej ai tant aimtie. TyT apecaHT 3aHUMAET [TO3ULUIO
« mal-aimii » («HETIOOMMBIN»), KOTOpast SBIISETCS
WHIUBHIYAJIbHO-aBTOPCKHUM MapKepoM BCEro cOop-
HUKa « Alcools », HApOUHUTO MTOTIEPKUBAIOIINM TICH-
XO03MOLIMOHAJIBHOE cOCTOsIHNE paHuMocTH (fragilitit),
B €M IIPOUYUTHIBAIOTCS GKEHCKUE» (fiiminins) uepThl
JITIHOCTH camoro rmcatens [11, 487]. Takum obpa-
30M, TIPH Pa3BOpauMBAHUH TEKCTOBOW BHUPTYallb-
HOW pPEATPHOCTH AHAIM3UPYEMOTO MPOU3BEICHHUS
CMBICIIOM-aTTPAKTOPOM BBICTYIAET KEHCTBEHHOCTh
JIMTEPATYPHOH HUIOCTacu SI-MO3THYECKOro, BOILIO-
mas WACK Pa3HOIUIAHOBOCTH JIMYHOCTH YeJIOBEKa,
KOTOpasl MHHULIMUPYETCS aBTOKOMMYHHKATUBHBIM
(FO.M. JloTmaH) XapakTepoM MO3THYECKOr0 CO00-
menus. KacarensHo JaHHOM O3UINY aeuiupyeM K
KOMMYHHKaTuBHOU cutyarmn I — OHA kak cury-
alliy MePeolIeHKH CBOCH POJH, KOrja aJpecanT Imy-
TEM TPaHCHO3UIMK IPHOOPETaeT MHOM cTaTyc, HHOE
amIuIya, T. €. « mal-aimif ». bonee Toro, 3To cBO€0O-
Pa3HBbIi CIOCO0 SKCTEPHOPHU3ALUH THYHOCTHBIX AIMO-
LU 1 IepeKUBaHN.

[lonoGHOe  pacmmpeHHe  acCOLUATHBHOIO
JIara3oHa JIOCTUTAeTCs BBEJICHUEM 3BYKOM300pa-
3UTEJIBHBIX U BU3yaJIbHBIX aHAJIOrOB B paMKaX BUP-
TyaJIbHOW TEKCTOBOW PEaTbHOCTH, Te HHPOPMAIIHS
nodTHueckast npuodperaet 3PHEKT «IIEHIPHOTO»
BOCTIPHATHUSI IO MPUMEPY HMITPECCHOHUCTUYECKO-
IO «MIFHOBEHHOT'O» Iel3a)ka, KOTOPBIA OCHOBAH Ha
aTMOC(EpHBIX CBOWCTBAaX CBETa MPHUMEHUTEIBHO K
OTOOPaXCHUIO KaK 3epKAIMPOBAHHIO TPEIMETOB
«camux 1o cede». HanomHuM, B 103311 ©IMIIPECCHO-
HUCTUYECKUE TEHJCHIIMU BOCXOAAT K CHMBOIIU3MY,
a B mpo3e — Harypanusmy. [Ipu uém B cimyyae ctu-
XOTBOPHOH TpaauLuM pedb UAET O «TOTaJU3alHu
noa3um» (I1. Banepu), koTopasi CTAaHOBHTCS TPOTIOM
MO3THYECKOTO HACTPOCHUS, KOTIa aBTOP B MEPEKH-
BaHWHU-CIIOBE KakK OBl pacxomyeT ce0si, HCKOPEeHAS
«KpacHopeuHe», CTpeMHuTCs K «mpose» [12, 150].
OTcroga B 1M033UM TPOSBISAETCS TICUXOIOTHIECKUN
MOJITEKCT, CBOMCTBEHHBINM UMIIPECCUOHUCTUYECKON
[IpO3€, KOTOPBIA mepenaércs: yepes spKyr AeTallb,
ormucanue [13]. Tak, y I'. Anonnunepa unraem: Les
puitales tombiis de cerisiers de mai / Sont les ongles
de celle que j’ai tant aimiie / Les piitales flitris sont
comme ses paupiures. Kak BUIHO U3 TPUBEAEHHOTO
IIpUMepa B LEHTPE BHUMAHUS OKa3bIBA€TCs OIIUCA-
HUe JeTajell o0paza BO3NIOOJICHHON (CHHEKIOXH-

YECKUI MPUHIIAIT PECTABICHUE KEHIIUHBI Yepe3
gacTu e€ Tesa) MOoCPEeICTBOM IPUPOIHBIX SIBICHUH,
a IMEHHO — TaKOW HEMPOJOJKUTENLHON (peHoNorH-
4yecKkol (pa3wl BereTauu ()PYKTOBBIX JEPEBbEB KaK
MaccoBO€ OCHITIaHHUE JIeTIeCTKOB. BepbampHyr0 Oc-
HOBY TIPEJCTABIIAIOT:

- Metadopa, riae HOI'TH JIFOOUMOW TPUPABHU-
BAIOTCS K OTIAIAOIIIM JICTIECTKaM [IBETKa BUIIIHU (B
OCHOBE YyCMAaTpHBaeTCs KOHIIETITyanbHas merado-
pudeckas cxema Jlroam — 3To pacTeHus B IPOSKIUU
YacTu pacTeHUN — 3TO YaCTH KOMIUIEKCHOW CHCTe-
MBI, T. €. 4enoBeka [14, 99, 126-128]), ananorusu-
pysice o ¢opMe U IBETY; B OOpalleHUU K TaKoi
YacTW Tela KaK HOTTH JKCHIUHBI yCMaTpPUBAETCS
MOTHB KECTOKOCTH (Te€Ma OTKa3a B yXa)XKHUBaHUSIX),
BBEACHHBIH B MOJCPHUCTCKUNA MOSTUUYCCKUU NHUC-
Kypc TIO9TaMH-CUMBOJIMCTAMH, CPEIH KOTOPBIX
L. bomnep, C. Mamnapme [15, 290];

- CpaBHEHME, IO CXEM€ KOTOpOro JIENECTKH
[[BETKA BUIIIHA B COCTOSIHHH YBSIAAHUS COIIOCTaB-
JIIOTCS C BEKaMM BO3JMIOOJIEHHOM, OOLIUM IpH3-
HAaKOM BBICTymaeT (akTypa u e€ BH3yalbHO-TaK-
THIBLHBIE OCOOCHHOCTH — pEIbeHBIA XapakTep
MTOBEPXHOCTH TPEIMETOB; 3aKPBITHIC BEKH CHMBO-
JU3UPYIOT CMEPTh, KOHEI] TI0OOBHOH CBS3H.

s moHuMMaHus 3MOLMOHANIBHON HampaBlICH-
HOCTH TaKOW CIIOBECHOM W300pa3UTENbHOCTH, €&
MH(POPMAIIMOHHOTO TICUXOJIOTH3Ma HEO0OXO0IUMO
oOpatuTtbecsl K KIFO4eBOMYy 00pa3y JaHHOTO (par-
MeHTa — (PYKTOBOMY J€peBY BHINHH ((UTOHUM
cerisier). [lokazaTelbHO, YTO CHMBOJINU3M BHIIIHH,
MTOCTIETHETO 110 BeCEHHe! (Hayasio — arpenb, OKOH-
YaHHe — Mail) MEPUOAMYHOCTH BETEHUS (DPYKTOBO-
My JEpEBY, B KOHTEKCTE «S3bIKa JTIOOBU» CBOJIUTCS
K 9yBCTBY pa3odapoBaHus, oropuyeHus (diiception)
[16], mpomymupyst TOSTHYECKUH CMBICI-aTTpaK-
TOp espoir non rialisii (HecOBIBIIASICS HAICKIA).
B wurore Omaromaps MMIIPECCHOHUCTHICCKON COC-
TaBJISIONIEH IMO3TUYECKOr0 JTUCKypca MOXKEM To-
BOPUTH O TOM, YTO B CTUXOTBOPEHUH «(DU3HOIOTHS
CTaHOBHUTCS TICUXOJIOTHUEH, SCTETHYECKUM OITBITOM»
[12, 150]. 3ameTM, aMOMBAJICHTHOCTh B BHU3yaJlb-
HOW KapTHHE BTOPOTO KaTpeHa IIBETCHUE / YBSJIaHHE
MpEJICTABIISICTCSl Tpajalueld HEeraTUBHOM OLIEHOY-
HOW KoMII03aHThl (piitales tombus, putales flitris),
M300pakaroIeit 3IEMEHTHI IPUPOBI B CTaJIUU yra-
CaHMs WX XU3HEHHOTO TOTEHIMala, B 4éM Haxo-
JIUT CBOE TPOSBICHHE WHAWBHIYaTbHO-aBTOPCKOE
BOCTIpUSITHE, KBATU(UKAIIUS COCTOSTHUAS OKPYIKAFO-
1Ieil cpelibl HE KaK C€30Ha BECHBI, & KAK OCEHU. JTO
MO3BOJIIET TOBOPUTH O BBEJIICHUU B MH(POPMAIIUOH-
HYIO KaHBY CTHXa MOTHBA CMEPTH.

s mposicHeHMs TOA00HBIX KOHTPATUKTOPHBIX
TEHJICHIIMH, KOrJa BecHa YMOAOOJSIEeTCS I03TOM
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oceHH, oOpariaeMcst K MeTaQOpUIecKOil KOHIETITY-
aJTBLHOM cXeMe DMOIIMH — OTO PaCTCHHS (IeTaTbHBII
aHaym3 Metadopsl cM. [17]), e yduThIBacTCs JH-
HaMM3M pa3BOpauMBaHMS SMOLMUI M CE30HHBIX 3a-
KOHOMEPHOCTEH IUKIMIECKUX U3MEHEHHHA O0BEK-
TOB NpUPObL. MIMEHHO Onaromapsi «ImoJBHKHOMY»
CBOWCTBY ah(heKTUBHBIX COCTOSTHUI PUTOMOP(hHBIE
KOHLENTYaJIbHbIE METa(Opbl HCHOIB3YIOTCS IS
OTIMCAHMS ITAMOB Pa3BUTHSI SMOITUH [17], 4TO MBI U
HaOmronaem B mo33uu . Anonmnepa. B pesynbra-
T€ IPOSABIICHUS JMHAMHUYECKOIO acleKTa IpeICTaB-
neHust “HQOpPMAIIMK K aHAIN3Y MPHUBIEKACM TaKHe
JOKOHIICTITYaJIbHBIE KOHCTPYKTBI JUHAMHYECKOTO
xapakTepa Kak oOpas3-cxembl. C II€JbI0 PaccMOT-
pEeHHUSI aKTyalu3allid B CTUXOTBOPEHHM KOHIIENTa
«OCEHBb» 4yepe3 BepOanbHbIe TUHHLIBI, ACCOLIUATHB-
HO COOTHOCHMBIE C KOHLIEIITOM «BECHA», 00paTUMCS
K oOpa3-cxemam cuioBoii rpymme (Force group), a
umeHHo: Attraction ([Iputsokenue) / Repulsion (OT-
TaJIKUBaHHUE). VICXOAUM OT CTPYKTYPHBIX 3JI€MEH-
TOB 00pa3-CXeMbl: HCTOYHHK (source) WIn OTIPaB-
Hasl TOuKa (starting point); nens (destination) wim
KoHeuHas Touka (end point); HanpasieHHOCTH (di-
rectionality), a Taxke kakas-to cuna (some force),
BBI3BaHHAS! JIPYTOM CYLIHOCTBIO, JUIS ABHMXKCHHUS K
Hel (attraction) 6o ot Heé (repulsion). Ha ocHo-
Be 0a30BOI JIOTHKH IO/ CUIION MOXKET MOHUMAThCS
sMonHs b0 Apyras aOCTpakTHas CyIIHOCTbH [18,
202]. Bo BTOpOM KaTpeHE HCTOYHHUKOM SIBIISCTCS
BecHa ((PUTOHUMBI vergers, piitales de cerisiers de

mari), NebIo — OCeHb, HAPaBJIEHHOCTD IIPEICTABIIC-
Ha ITpolleccaMH IBeTeHus (aeerpuyacTue fleuris oT-
HOCHUTEIBHO COOHMPATENBHOTO CYIIECTBUTEIHLHOTO
vergers) W yBanus (aeenpudactus tombiis, flitris,
YHOTpeOIEHHBIE TPUMEHHUTEIHHO CyOCTaHTHBA
piitales), cuna — 1000Bb (B3arMHasi / 0€30TBETHAS ).
Urak, B ciydae LBETCHUSI UMEET MECTO CMBICIIOBOE
OTTaJKUBaHNE MH()OPMAIMOHHBIX CYITHOCTEH Bec-
HBl M OCEHH, & BOT B KOHTEKCTE MalCKOT0O YBSIaHUS
JICTIECTKOB BUILIHHK KOHCTAaTHPYEM UX MPUTSDKEHHE.
[Togo6HbIe HHDOPMAITMOHHBIE BEKTOPHI TTOIIEPIKU-
BAIOTCA CJIOBECHOW WUTpOMl JieenpuyacTuii B KaTpe-
HE: COIOCTaBJICHUE OCYIIECTBISIETCS HACATbHBIM
CTPYKTYPHBIM comofioxkeHueM fleuris / fliitris (BHYT-
peHHss pudma) SMUTETOB, UMEIONINX CO3BYUHYIO
KOPHEBYIO OCHOBY, HO MPOTHBOIIOJIOKHYIO 3MO-
[IMOHATILHO-OIIEHOYHYI0 CEMaHTHUYECKYIO Harpy3Ky.
D10 cBOeoOpazHas rpananus GOHHUYECKUX IJICMEH-
TOB, KOTOpasi U 00pa3yeT OJIUH U3 BHJIOB CIIOBECHON
WTPBI TOCPEACTBOM pU(MOTIaApaTUT MBI.
IToapITo)kMBast, oTMeTHM: 1o33us . Amommm-
Hepa pean3yeT MoJIepHble TeHISHIIMU K CHHKPETH-
3alHU Xy/I0)KECTBEHHOW KYyIIbTYpBI, HAIPaBICHHON
Ha CTUMYJHPOBAaHUE IMOIMH U MMOCTAHOBKY HOBBIX
ICTETUYECKUX MPOOJIEeM, Co3aBasi TEM CaMbIM IIpe-
LEJCHT MOPOXKISHHUSI HOBOOOPa30B, KOTOPHIE 3€p-
KaJbHO (TIPOTOTHUITHBIE CXEMBbI) M, OJHOBPEMEHHO,
OKKa3MOHAJILHO (Ha OCHOBE YyBCTBEHHOI'O OIIbITA)
CTAIIKUBAIOT B IMPOCTPAHCTBE MMOITUYECKOTO TEKCTa
PpO3HOOOpa3Hbie HHPOPMAITMOHHBIC CYIITHOCTH.
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